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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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[TANK TEXT - TEXTE TADJIK]

C03HLIHOMA

6aAHs YyxyMaTH tyMyypxH XaamKm XHTO9

Ba XyKyMaTH 4yM)ypmH TO'uHKHCTOH Aap

6opaH TamBH Ba HHray6OHHm MyTaSO6M-

xaH capMoAry30pH);o

X yxyMaTH %yMypHH XazyM XHTOA Ba -yKyMaTH 'JyMTy-

pmm TOt MKHCTOH, 1xx MmH6aBA "Tapa4gom A.gKyHaHga" HO-

MmAa MemaBaHA,

60 HHRTH TamBM, HHra;6OHg Ba papo~aM omapiaHx ma-

pOMTH MyCOMA 6apom capMoAry3opHH AKe a3 Tapa4Xom AxA-

KyHaH~a Aap nazaMpaBm Tapa@m AX.KyHaHAaK AHrap,

6o nagpaBf a3 yCyAM 3,THpOMM MyTaKo6HxH HCTHMnOX,

6apo6apR Ba c)oHam MyTaKOf6z,

6o ma1~caAH pymAgH )8.mKopK~om H1VTHC0A 6atRww AY K~m-

Bap,

Aap MaBpHAOH 3epmH 6a TaBo0YYS pacHAaHA:

MoAAax 1

Aap MaTHM HH Co3HMHoMa:

1. HCTMAO)H "capMoArysopi" 6a MabHOm xaMa r Ha ap-

3mmyoM MOxHM Aap naAaMpaBM Tapa$m AiSnKyHaHa ry3oMTa-

Vol. 1849, 1-31470
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myAa, KH MyTO6MYH yOHyH];OH AOXMZHH XyA capMoarY3oPHPO

mena3xpaA Ba a3 4yMxa:

a) aMBOMM maHKyzy raIpHMaHKyA Ba NyKy4H MOAHKHAT;

6) capmo~ry30p9 6 maxarox AHrapx HMTHpOK Aap Myaczm-

caYo Ba mMpKaTNO;

B) : amH AapxocT a3 px Ma6aaFYOM HanAH Ba Yap 57-

AaAopmH Aopo ap3HMH HKTHCOAg;

r) xy~yH myajAxcp, )yKyKH MOXHKHATH CaHoaTA, "HOH

xay" Ba TeXHOZOrMA;

A) ,yIyi H xxipoH PaioAHATH MIKTMCOAA, KH MyTo6MM nO-

HYHNO 6 aNAHOMao jxoAa MemaBaA, a3 myxa AaiKH TJyCTYqY

Ba 6apa6apAop9 a3 MaH6a%yoM Ta6MM.

2. MCTHAO)H "capMonry3op" Aap MaBPHAMi ap RKe a3

Tapacyom ANAXYHaHa MabHOR 3epMH AopaA:

- maxcoHH ;aHKHR, KH MyBO(PHKH KOHYHROM MH lapaqm

ANKYHaHAa maypBaHoHH OH 6a myMop MepaBaHA;

- myaccHcaNo Ba mxpKaToe, KH MyB0o4KKH NOHYH)O 90-

pfi Aap KaaMpaBH H Tapaqm AXAXyHaHAa TabcmC ec1TaaHA;

- 6a mapTe, xz maxcH xa1mng, myaccxca 6 MHpaT My-

BO¢ XKH KOHYHXOM RH Tapam A4AKyHaHAa caxONKHTH capMoA-

ry3opA KapgaH Aap iaxaMpaex Tapam ANAxyHaHam iurappo

AoMTa 6omaHA.

3. MCTHJIO7,I "AapoMayo" 6a Ma'bHOM Ma6aryoecT, KM

Aap HaTHtaM capmoary3opA 6a AaCT oMa~aacT Ba a3 gyMAa,

Ha cMpqaH, cPomAa, NaKz caM, 6azpa Ba NaKnH AmUeH3MRpO

Hq)O~a MeKymA.

Vol. 1849. 1-31470
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4. HCTHAOXH "KaAaMpaB" 6a mH Ma'BHOCT:

- KaxaMpaBH ' YMxypmH XaAKHk XXTOA Ba naAaMpaBH

%yMyypmH TO5HKHCTOH.

MoAUax 2

1. 4ap AKe a3 TapaqlyoH AxAKyHaHxa capMozry3opoHx

Tapapm Ax.KyHaHAax Axrappo Aap KopH capMoAry3op9 AaCT-

rxpg xoiaA KapA Ba MyBOMPHSH 1OHyHyOM AoxHaxk xyA 6a gy-

HHH CapMorY3oPA Aap axaMpaBH XYA Hq,O3aT xoxaA AoA.

2. ap Axe a3 Tapacox AixyHaHjxa MyBsoCHI;H K0HOyH OH

AOXHaRX xyA 6a maXpBaHAOHH Tapaq@m AxAxyHaHAam Amrap .ap

r~p cpTaHH paBOAHA Ba mxjo3aTH Kop Aap pO6HTa 6o capMoR-

ry3opx,oe, Km Aap K~aaMpaBH OH my~aaCT, MycomAaT xo~aA

Kap..

f4oAAaH 3

1. Xap AKe a3 TapapxoH AN.AKyHaHna i;a~op MemaBaA,

KH Aap naaaMpaBH xyA HM3OMR OAHXOHa Ba 3;Hp33H capMoA-

ry30pH4oH capMoryp0pOHM Tapa M AXAKYHaHAaM Amrap Ba

4aoxAMTXOM Map6yT 6a qyHmH capMory3opmXopO TabMMH

HaMOA-.

2. HH3OMM ap 6aHH 1 MH MOAa LAmy~a a3 'EHxaTH My-

COHAaT KaMTap a3 HH3OMe xoaA 6 YA, KH 6apom capMozry-

Vol. 1849, 1-31470
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30pH capMoJry3opOHH :ap KHmBapH CeMM Ba qaboxHRTH 6a

HH Ka6mx capmory3opHXO Map6yT Myage MerapAax.

3. ANKOMH 6aHAXOM 1 Ba 2 HH MOAUa HMTHe3y 6apTapxe-

po cpapo HaMermpaA, KM OHYOpo TapacH AYAKyHaHAa 6a cap-

Mory3OpOHH ;ap KHMBapx cemM e capMoAry30pHYOH OHNO

Aap acocm mapT;OM 3epHH me x)aA e Aap OAHAa xo)aA AoA:

- MMTHpOKM OH Aap MMHTaIaH THx OpaTH 030A, HTTKYOAH-

aH ryMpyKM e HKTHCOX9, C03MOHM xaMKOpHx H4THCOA9 Ba

HMTPOK Aap CO3HMHOMaH 6aftHaAMMazaA e KH HMTMe3y 6apTa-

pHYopo a3 Ya6mxm OH mx KH TapapH AxAKyHaHAa 6a MmTHpOK-

KHHaHAarOHH CO3MOHOM Ma3KYp MeAHya.A, neM6KHR MeHaMoRA,

Ba TO py321 HM30H xH Co3HmHOMa 'bTH6opy Hy4,y3 nagAo Kapga-

aCT;

- CO3HMHOMax 6aHHaJIMxzaAH Ba TaBOqy4no r Amap xap

6opaM aHliO36aHA9;

- TaBOCy1O Aap 6opaH THjopaTH capxain.

MoAam 4

1. eapMoRry3opmyom capMoary3opoHH Axe a3 Tapacpom

AK yHaH~a Aap i1azaMpaBm TapapH A);AKyHaHiam Amrap Ha-

MeTaBOHaHA MKAAH KapAa maBaHA, MyCO mpa rapAaHA e MaB-

pHAH HYAOMOTe xapop rHpaHA, xm 6a MHAAa Kap~aH Myco-

Ampa (MHH6abix "MycoAHpa") HaMyAaH MeaHjOMaHA, 6a IICTMC-

HOH MaBpHmAOe, KH qyHHH mopaio 6a MaH4IHaTH RoMea aHle-

Vol. 1849, 1-31470
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mm~a memaBaHA Ba 6a pHOAH TapTX6 Mya nHmyAaK KOHyHmO,

6ap noii raApHTa61H3R Ba 60 napAoXTH My6poHnyzR cypaT

MerHpaHA.

2. tjy6poHm Aap 6aHAH I xH MoALa nem6mHxmyga 6ap aco-

cm ap3MMH Boiexm capMoAry3opHm;o 6eBocHTa hi pY3 nem a3

Kapop Kap~aH e 3%AOH HaMy~aHH IapopH Myco1Hpa 3xco6

Kappa MemaBaA.

y6poH 6oAA 6HgyHH Tabxzpx 6eacoc napjoxTa ma-

BaAx, KOMmaaH Ta6AzAmaBaHa 6omaA Ba a3 raapaBH AX

Tapa¢p AYAKyHaHAa 6a KaaaMpaBH Tapapm A)AKyHaHam

Azrap o3oA HHTMKOz rapaA.

3. Arap 6a capMory30pHZ capMory30poHH AK TapaqH

A,;KyHaHa Aap Y ajaMpaBm Tapa4H ANAKyHaHxam Amrap 6ap

acapH qaHr, YozaTM caByAo~a, 6eTapTx6H3OH AOXHZR e

ioAaTYoH allrape a3 HH i a6A 3HeH pacoH~a maBaA, Aap

xH cypaT TapaPH A,;AXyHaHAae, KH ap KaxampaBam capMo-

Ary3op2 cypaT rZpH4)TaaCT, .ap YoxaTe, Km AaCT 6a qo-

paTjyR 6apoH xy6pOH 3HedH e .grap HMyAOMOTM AaxZAOp 3a-

HaA, 6a MH capMoAry3opoH HH30My mapoRTe My~ake Meco-

3aA, Km a3 mapoRTH 6a capMoAry3OpOHH Tap KHMBapm ce-

IOM ,o~amaBaHAa KaMTap HeCT.

DIovnaH 5

Aap AKe a3 Tapaq oH ANAKYHaHa TM6NK 1OHYHYOH AO-

XHHH xy 6a capmoAry3opoHx TapaqM AxAKyHaHAax Axrap
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nac a3 OH KH OH)O TaMoMH !aAOPHYOm map6yT 6a aHo3-

po 6a qo OBapgaaHA, HHTHIOAH Ma6xaropo Aap HpTH60T

6o capMonry3opHgo 6a mysymAH maBPMAOH 3epHH 3aMOHaT

MeAmM;aA:

a) AapoMa.o, NaMOH TaBp KH Aap 6aHeM 3 MoA.Aam 1

MH C03mmHoMa MyaRRH myAaaHA;

6) Ma6AaFXom a3 6ap~aMtH414H KOMMA Ba 6 gy3aMH

capmoary3opH focMAmyY1a;

B) napAOxToe, KH TH61H CO3MBHOMaX KpeAHTR Aap

MpTH6OT 60 CapMo~ry3opmyo aHtJOM MerMpaHA;

r) napAoxTo 6apoM 6pHH TeXHMKM, XMAMaTpaCOHMH

TeXHMKM Ba TajpM6aH MyAHpMRT;

A) aCTMY3AY noAom4o Amrape, xH ma~pBaHAOFH Tapa-

i ANKyHaH.AaH Arap Aap HBa3M KOp Ba xaAaMOTH Map6yT

6a capMosry3OPHNOX Aap KaAampaBM Tapa M ANKYHaHAaH

aBBaI aHxtOMAO.a 6a aHAO3aH Aap kOHYHXOH OH nem6XHMmyAa

MerxpaHA;

e) napAOxTO Aap HBa3M nYpaTKOPH)Oh AaxAAOp.

MoAzaM 6

KHTHIOAH Ma6AarYO TH61H MOA.a~oH 4 Ba 5 MH C03HMHO-

Ma a3 pyx Hapxx pacMmH My6OAmAamaBXH Aap py3H HHTHnOA

aMaAKyHaHlaM Tapam ANAKyHaHAae, KH Aap KaxaMpaBam cap-

MOAFy3OPA myAaacT, cypaT MerxpaA.

Vol. 1849, 1-31470
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MozuaH 7

HH CO3mmHoMa HHc6aTH AamaH capMoRry3opmxOe TaT-

6xx, xoxaA myA, Km 6aBAx 1 AHBapm comm 1985 aMaxg

rapAmAaHA.

MoAAam 8

1. HXTHO 6aAHH TapapxoH A;AKyHaHAa Aap MaBPHAH

TaB3e3 6 KOp6ypAH KH C03HmHoMa, TO voe, KH MMKOH AO-

paA, 6a BOCHTax KaHazOx AmnAOMaTH YaAAy qSacA Merap-

AaHA.

2. Arap HXTHAO¢p 6a TapH1m Ma3xyp a3 PY3'{ pajmH OH

TaBaccyTH RKe a3 TapaoNox ANAKYHaHxa cap Kappa, Aap

ap3H mam MOY Yaa HarapAaA, 60 TaSO30H iap KaoM a3 Ta-

paqlom ANAKyaHa 6a AoAroNH ;axaMHAT "CL&.AOC" HHTH-IOJI

Aoga MemaBa.

3. AoArOirH NaKaMHRT a3 ce i aKaM H6opaT 6yAa, 6a

TapHMH 3aHA TaMKA MerapAaA: Aap ap3s Ay MO a3 p3H

a3 t oHM6H AKe a3 Tapa(AoH ANAKyHaHAa rHPHI)TaHM oro)u-

HOMaH Tapaqu AIAKyHaHAaH Agrap Aap 6opaH Bory3opHH uX-

THlOq) 6a NaKaMMAT Yap rKe a3 Tapacpox ANAKyHaHAa RXKHaa-

pi YaKaM TabRHH MeKyHaHA. 14H AY xaKaM a3 py3H Ta-bRHH

myaHH YaKaMH AYMM cap Kappa, Aap ap3H Ay MOX xaKaMH

cemMpo, KH ma)pBaHAH KHMBapH ceKMH 6o xapAy Tapa pm AIA-

KyHaH~a pO6HTaM AHnoMaTA AomTa Me6omaA, HHTHX06 MeKy-

Vol. 1849, 1-31470
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HaHA, KH 3 6o MYB0MHKaTx TapacpoH AXAxyHaHAa paxc AoA-

rOXH NaKaMHAT TaigHH MerapAaA.

4. Arap AoAroH XaKaMkRT a3 pyH Aape(PTH OrOHHOMa

Aap 6opaH HHTH0AM HXTHA0O) 6a AO roN NaKaMHJT cap Kap-

Aa, Aap ap3H qa~op MON TamKHm HarapaA, Nap axe a3 Ta-

pacpoH ANAKyHaHAa, Aap cypaTH Ha6yAaHH TaBOOyMH Amrap,

MeTaBOHaA 6a PaxcH AoArOAH EakHaAMHxaax nemHx:,oA HaMo-

RA, KH TasmHHOTH 3apyppo aMaAx HaMORA. Arap PaHc

maypBaHm RKe a3 TapacpyoM AxAyHaHAa 6omaA Ba 6 60 ca-

6a6H Azrap Ba3HrpaH Ma3KYPpO po xapAa HaTaBoHaA, Aap

MH cypaT MYMKHH aCT 6a y3BH 4OArroH EagHaMHxaaHi, xH

a3 PaHc Rx pyT6a rOdHTap 6yAa, maNpBaHAH Ye' AKe a3
Tapa4)om ANAKyHaHga HeCT, nemHHNoA rapAaA, KH Tabkx-

HOTH 3apypmpo 6a aMax 6apopaA.

5.,AOAroH NaKaMHRT XYA ioHaBy TapTH6H KOppo MyaRRH

MeKyHaA. AoAro MyTOM6mI aXKOMm HH Co3HmHoMa Ba ycyAm

3-THpopmyAax Ny yixi 6a9HaJxajri Napop Ka6yx MeKyHaA.

6. AoArogx )XaKaMHRT 6o axcapHATH OB03XO irapop Mexy-

HaA. IIH Kapop HHx;0 6yAa, 6apoM NaPAy Tapacp ANAxyHaHAa

3bTH6OpH KaTA AopaA. Ao.roNH NaKaMHRT 60 xoyMmx Nap Ka-

AOM a3 TapacpyoH ANAKyHaHAa ca6a6y alresaaoH Kapopm xyA-

Po TaBseN MeAHaA.

Xap axe a3 TapapyoH AxAKyHaHAa xapooTH Map6yT 6a

oasojiHHTH NaKaMM TaAHHHaMyAaH XYA Ba HaMOAHAarHH XyA

Aap MypoHaH YaKaMMpo 6a YNAa MerHpaA. XapoWTH Map6yT

Vol. 1849, 1-31470
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6a cpa-bojiHATH pamc Ba capy xapm~oH AHrappo TapaqroH AXA-

KyHaHAa 6apo6ap TaKCMM HaMyAa, 6a j*Aa merHpaHA.

IvioAaH 9

1. )ap HXTHAOH 6aAHH AK TapapH AxKyHaHga Ba cap-

Moxry3opx TapapH AYAKyHaHAaH jxmrap Aap 6opa aHoA03aH

Tjy6poH Aap ;O;aTH MycoAxpa MYMKHH aCT 6a Aoxrom Xaxa-

MMAT Bory3op maBaA.

2. RyHHH )xoAro:m XaKaMHAT 6apoH xap MaBPH1AH Mymax-

xac 3agxaH Tamxx MerapgaA: Aap Aie a3 TapapxoM HXTHXOA

AKHapapA YaKaM Ta%4HH MeKyHa Ba MH AY YaKaM maxpBaHAHM

KMDBapH cemMpo, KM 6o ;apAy Tapapx AYAKyHaHAa MyHOCH-

6aToH A.HnOMaTA aa6a cmaTw 7,axaM - pamc HHTHXO6

MeKyBaHA. Ay AaKaMH aBBaz Aap ap3H Ay MOX TaAMH Merap-

AaHA Ba pa~c a3 py3H oroNCOSHH xaTTR Aap 6opaH Bory3opHH

HXTMAOp 6apoH 6a 6appac 6a. aKaMMHRT cap KapAa, Aap ap3H

qaop MOA MHTmXO6 MemaBaA. Arap Aap MyAAaTH 3HKpmyAa

AOArom ,aKaMHAT TamKm HarapAaA, Yap aKe a3 TapaPoH

HXTHAO) MeTaBoHaA 6a PaHcH HHCTHTyTH XaKaMHJTH YTOIF

6o3aproHHH CToKroxbM nemHH]O10 HaMOAA, KM TabRHHOTM AO-

3HMapO 6a aMax 5apopaA.

3. Ao zroxM xaKaMHAT XyA KoHAaBy TapTM6k Koppo MyKap-

pap meKyHaA. 3AMHaH Ao.AOX ap vapaeHR MyagAH KapAaHH

HH KomAaBy TapTH6H KOp MeTaBOHaA Myappap0TH MHCTMTyTH

Vol. 1849, 1-31470
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XaKaMHMTM YTOKM 603aproHMH CTOKrobMpO AacTypH aMaA Ka-

pop AmxaA.

4. )IOgroN amaMxAT ijapopM xyApO 60 aKcapETH OB03-

o Fa6yA MeKyHaA. hH napop HMH;O 6yia, 6apoM 4apAy Tapa-

c-i4 HXTHZ04 3aTMMXHgpO Me6omaA. ap AK TapaM A4AKyHaH-

Aa YNAagop MemaBaA, KH napopm Aoro,; xaKaMMTpO MyTO6MK,

60 oHYHXHoM AOXHXMM XyA Mpo KyHaA.

5.Aorom 4aKaMMHT YapopH XYApo MYBO4M15M ayKOMM MH

CO3MmHoMa, IJOHyH OM Tapacpx A4AKYHaHAae, KM Aap KamaMpa-

Bam capMoary3opR Ba MMHgyMza MebepyoM KOXM3HOHH my.aaCT,

XaMgyHMH ycyXH D'bTMpo4my)aM ynyym 6akHaAxaAxi na6yA

MeKyHaA.

6. Xap RK Tapa4,M MXTMAO(p xapogoTM map6yT 6a oa-oaxM-

ATM YaKaMM TaRHHHaMy~aM XF Ba HaMORHAarMM XyA Aap My-

po MaM NaKaMMHTpO 6a 3MMMa MerMpaA. Xapo1JoTM Map6yT 6a

casoAMRTH paMC Ba cap4y xapTpxoH AMrappo Tapacpxom HXTMHO,

6apo6ap TaKCMM KapAa,6a 3iAa sermpaHA.

MoAaH 10

Arap RKe a3 Tapapo MyTO6HISH IOHyHoM)5 AOXMAMH XYA

COo3mHoMaH 6agHaaMMaai, KM iap~y Tapa4,H AYAKyHaHAa

Aap OH MmTMPOK AOpaHA, 6apoH capMoAry3opHoMiH capMosry-

3opoHH Tapa m AYAKyHaHAaH AHrap 6 cpa-oaMATH Map6yT 6a

HH ryHa capMo~rySopH4o HM3OMM a4saZTap a3 HH3OMM Aap

Vol. 1849, 1-31470
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MH CoHmHoMa nem6HHmmya My~age KyHaA, HXIMH acsaaTap

MaBPHAH HCTMHOAa Kapop xoXaA rHpHr4T.

MoA~aH 11

1.HaMoAHAaroHH Aapiy Tapa px A);iKyHaHga a3 PH 3apypaT

60 MaicaAyoX 3epHH BOXyp2 MeKyHaHA:

a) OMY3KMH Macsaaaom Map6yT 6a Kop6ypAH MH C03Hm-

HoMa;

6) My6oAHaH MasayMOT Aap 6opaH MacaxaxaoH XynymH

capMorYryopi Ba HMKOHH HpOH OH;

B) 6apTapapco3HH HXTHAO4)xOe, KM Aap HpTH60T 6a cap-

MOFry3opi naAHA oMaaaHA;

r) OMyS3HM MacomAH ArMapx Map6yT 6a capMoArY3Opi;

A) 6appacHH nemHMXOAOT Aap 6opaH BOPHA KapAaHH TaF-

HpOTY XAOBaXO 6a KH CO3HmHoMa.

2.Arap RKe a3 Tapa*n oH A4AKyHaHAa 6apry3op Kap~aHH

MaMBapaT Aap 6opaH MH e OH Macbazam .ap 6aHAH 1 MH MOA-

Aa nem6HHmygapo neMHH3OA KyHaA, TapaqM AIAKyHaHAaM Am--

rap 6HAyHH TasxMp nocyx meAHaA Ba MaMBapaTo 6oHaB6aT

Aap IIeKHH Ba A>,maH6e AoHp MemaBaHA.

Vol. 1849. 1-31470
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MOAAaH 12

1. RH C03xHHOMa nac a3 c9 pY3 a3 TaBp~xH AKRHrappo

XaTTR orox, COXTaHm Tapac)oH A KyHaHAa Aap 6opaH H~poH

paCM eTH AaxA.opm KOHCTHTYgHOHg 3'%TH6Op nagAo MeKyHaA

Ba 6apoH MyAAaTH naHR COA Hyqy3 xoxaA AOmT.

2. "H CoaHMHoMa Aap cypaTe, KH xe% eKe a3 TapapoH

AX KyHaH~a TapaqH AAAKYHaH~aH AHrappo Aap 6opaH a3 3b-

TM6op COKHT myaHK OH a1azzR AK COA nem a3 XaTMH M)-

AaTH Aap 6aHAH 1 MH Mo.Ala nem6HHHmyza 6a TaBpM xaTTA oro)

HaKyHaA, 6oTH6op 6o0f xoaA MOHA.

3. ihac a3 xaTMR M7,jAaTM naH'coma aBBax xap AKe a3 Ta-

pac No AxAKyHaHa MeTaBOHaA ap roy xoxHmH xyApo 6a TaB-

pH xaTTA 6a oro2HH TapaqH AX.xyHaHaH AHrap paCOHHa,

MH Co3HMHOMapo a3 3bTH6Op COIswT KyHaA. 'yHHH OrO HHOMa

12 MOi nac a3 py3H pacHgaHz OH 6a AaCTH TapapH AYxKyHaH.aH

AHrap 3STH60p nag4o MeKyHaA.

4. Aap MaBPHAH capmo~ry3OpH;oH TO p 3H a3 3bTH-

6op COFHT raMTaHH MH C03HmHoMa aHx4oM rHpMHTa aKOMM

MOAAaIaox 1-11 a3 py3H a3 3LTHOp COnMT my.aHH HH CO3Hm-

HOMa cap KapAa, 6a MYAaTH 15 coax AHrap 6o 4yBBaH xyA

60104 xo~aA MOH.

XaMax HHpO TacAHn HaMyAa, HaMORHAarOHH Aap nO&H MM-

3ory3OMTae, KH a3 MOHH6H 4yKyMaT)OH xem KOMHxaH BaKOmaT-

zop Kappa MyaaHA, HH Co3HMHOMapo HM3o HaMy.aHA.
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M Co3mHoMa Aap m. neKxH 9 mapTH COaH 1993 Aap

gy Hycxa, Yap xaAoM 6a 3a60H;OH XHTOa, TOgHKA Ba py-

cR Ta);zR my~aacT Ba 3HMHaH xaMax MaTHxO 3%Tx6opm RKCOH

ApaHA.

A3 .OH14I4 XYKYT4ATh

UVMX YPHH XAJIK IH XMTOR

-4

A3 OHHBH 4YKYMATM
T YMXYPHM TOWHKHCTOH

; w4
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[RuSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIHEHHE ME)KJaY HPABHTEJIbCTBOM K14TA1lCKO1I HA-
POAHOI PECrLYBJH4KH 4 fPABHTEJIbCTBOM PECHYB-
5HKH TAA)KHKHCTAH 0 [OOIIUPEHIIH H B3AI4MHOIA
3AIIHTE KAHHTAJIOBJIO)KEHfI4~

IIpaBRTeThCTBO KETagcROk HapoAHof Pecnyjmzim z flpaBETeJIBCTBO

Pecniydjm2f TaBmRHCTaH, ameyemwe B amHelfmeM "AoroBapmBamecz

CTOPOHN",

xexaH nOORpHTB, 3ammaTB H Co3aBaTL 6jiaropxaTHHue ycAoBxH

=H HarMTaAoBxoxe H1 mHBeCTOPOB oB.Hoft .IoroBapBameftcz CTOPOHE

Ha TeppZTOPHI Ayror ZoroBamBanefcH CTOPOHN,

OCHOBHBaACB Ha IIpmHIxIlaX BmMHOrO yBazeHEm cyBepeHZTeTa,

paeHCTBa m B3aXMHO2 BuTro0,

B uennx pa3BmTz 3KnHOrM-ecoro coTpyAHMlecTBa Mezj ABFMM

rocyUapcTBaMH,

zoroBopmtmcL o oHzeciezyR eM:

CTaTLR I

.11 ne e2 HaCTomero CorxameHzH:

I. TepiMH "IcanTaAoBJIooeHH" oHaaeT Bce BEN XMYHecTe.HauX

fleHHOCTeAt, ROTOPNe B.OzefHN Ha TePPETOPER ZoroBapBSaauefc

CTOpOHN, ipflM~m IIeg xaIMTa1oBEoeHm1, B COOTBeTCTBME C ee

3aKoHoIaTe/TLCTBOM, BIOqaH, B 'qaCTHOCTM:

a/ AliammMOe M HeBHxM0e zMymeCTB0 m RMyIeCTBeHHNe nlpaBa;

6/ aXm imf .nyrIe (popvm yqacTZu a npeupIHTzx m

xoMnafmEX ;

B/ npasa TpedoBam1 no AeReEMM cpeAcTBaM x mA6WM o03a-

TeJILCTBaM, mmeImr 3ROHOMx'qeCKy IJOHHOCTL;

r/ aBTopcxze npaBa, nlpaBa ua npOMfmfeHHyR Co06CTBeHHOcTB,

"HOy-xay" H TexHoIorR,;
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,i/ npasa na ocymeCTBxeime 3ROHOMX'qeCKOR AeqTeAXHOCTR,

npeAocTamxeMre B COOTBeTCTBI4H C SaICOHOAaTejIBCTBOM HAM AorOBOpaMZ,

B1FVIKaR, B RaCTROCTE, rpaBa Ha ocyiaecTB.IeHme paBem

3xcnjIyaTaIM UPEPOAHUX pecypCoBo

2. TepmmH "mHBeCTOp" o3Ha-aeT B OTHOmeH]Z xOaxf ms

.aoroBapxBaioxcA C TOPOS:

- CzsqecKxe 'uia, Hammumecz rpax.aHam 3TOR ZoroBapHBammetcz

CTOPOHN B COOTBeTCTBM C ee saxOHoAaTeJIhCTBOM;

- npeJpZTHR R RoMnaHEM, yqpemeHHue B COOTBeTCTBRE C

zeACTByIQllM -Ha TePPHTOPMR 3TO2 .oroBaplBamuje~cH CTOPOHu BaloHO-

zIaTeALCT BOM;

IIZ yCAOBER, xTO #MqecXoe ZnI1O, npeunpamme zHA RomUia~m

npaBoMoqHu B COOTBeTCTBH C 3aXOHO~aTeLOTBOM 3TOft ZoroBapHBammefcA

CTOpOHLI ocymeCTBXS1TB K1I ITjiOBIOxeHHZ Ha TeppHTOpHM Apyrot

AoroBapinaimaoeC CTOPOHU.

3. TepmmH "zoxo x" O3HaqaeT CYMMLH, ROTOPMe nonyqeHi B

pesyJiTaTe RanITaIOBAoxeHm2, M B TIaOTHOCTM, HO ne HCMCui~TeJiMHO:

pi6awm, mBmueH/u/, tipoiIeHTN 1 AmeH3PnOHHne Bo3HarpaueHA.

4. TepmmH "TOeppTOpEH" osHa-qaeT:

- TePPMTOpmo KETaCKOg HaponHoA Pecnydmim H TePPETOPHD

Pecny6/jmK Ta=FZKCTaH.

CTaTLZ 2

I. Kaaa in IorOBamBalonxcH CTOPOH 6yjUeT IIOOIlIpaTL HBSOCTO-

ROB Apyroll AoroBapxBamge~ctCr CTOpOHm OcyujeCTBAITL RaniTajOBIOHxHH

x dyzeT zoniycRaTL TaHze xarMTanoBAoxeZH Ha CBOIO TepPETOPEM

B COOTBeTCTBRE CO CBOMM SaKoHo.0aTeALCTBOM.

2. Kavnaa ms AoroBapzaBWxcR CTOPOH B COOTBeTCTBRH CO

CBOEM 3aOHO.aTeJILCTBOM dyueT oxaNmBaTL co~eRCTBme B noxyqeHuH

rpayaHa M jpyrok ZIoroBapmBammeftcq CTOPOHU BM3 H paspemenz2
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Ha padoTy B CBR3m C KanOTaxoomeHmzMH, ocyMeCTAeHHD Ha ee

TepPRTOPMR.

CTaT A 3

I. KaxuaR m3 )ioroBappBaamumxcq CTOPOH d 3yeTCH OdeOCeqZBaTL

Ha CBOe TePPMT0PZ paBHonpaBHA pewi M 3saumTy B 0THomeHxm

KalizmIaBoomeHma EHBeCTO0B Apyrof rooBapmBamjeAoA CTOP0HL 1

UeHTeJILHOCTM, CB$3aHHOA C TaKHEM xa1ZTSIa0BXoeHMMd.

2. PeXwM, Y11OMHFYTR2 B 1yHxTe I HaCTOek CTaTE dygeT

He Melee OzaronP3IpTHUM, qeM paM, XOTOpA npeUoCTaBMeTCA B

0TH0eeHm KaITaJIOBXOJI0HJ A.HBeCTOpOB Id orO Tpemerjo rocyzapcTna

m zerTeirLHOCTE, CBR3aHHOit C TaKma KaiITaxIOBJIoeHxRmA.

3. IloIoxeHmA ryHKTOB I m 2 HaCTo1fie CTaTLM He paOcipOCTpa-

HAI0TCH Ha ArLOTH R npemmyI1eCTBa, ROTOPUe )IoroBapmBami0aca CTopOHa

npeZOCTaBxReLT MJI3 npeOCTaBZT B dyxyigeM EHBeCTOPaM modorO TpeTero

rocy)IapcTBa MA MEX KaIMTaIOBX0XeHRAM Ha OCHOBe:

- ee yqaCTZA B 30He CB060AHO2 ToproBJ, TaMOEeHHOM xim
3KOHOMRBeCKOM cop3e, opraHz3aImm aKOHOmWqeCKO B3amMOUOMo

OJIM B MeFM'HapO uHOM cOrlaeHRE, npe;W'CMaTpmBam0meM jIBrOTU X

npeHMYeCTBa, 0RO6Hue TeM, ROTopHe upeAoCTaBARDTCR ZoroBapBam-

megcyq CT0POH0 yqaCTHBRaM yxamHhuX opraHBsaIiit, m BCTyI1BuM

B CmiAy jIO IaTN nOICiaHxR HaCTO~niero CorxaameHz;

- MeFUapozHoro corawem m mHok AoI0OBop9HHOCTE HO

Bonpoc aM Haxoroo6ozeHmE;

- AOrOBopeHHOCTR no Bonpocam np~rpamRHOR ToproBim.

CTaTwi 4

I. KarMTaoBxoxeHm mHBeCTOPOB oAlo t x3 ZoroBapMBaM=xc

CTOPOH, ocymecTaneHmie Ha TePPHTOPB Epyrof AoroBapZBaomecR

CTOPOHR, He mOryT 6BITL HanoHaJMa POBH, axcnpoupmmpoBaH EA

noA~eprHYTH myuM mepam, xmernM aaanoramuxe HaoHa;oma ,wan mm
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3Kcrponpala uoceUCTBMR / anee "axonpoupmai"/, sa xcweiem

cmynaeB, Eoria Taice Mepw flpImBmTCz B OI8CTBeHHla XHTepecax,

npn! co6=eHz yCTaHOBAIeHHOrO 3aKOHO.aTeOBCTBOM nopm Ka, Ea

He cpCtpHHaImOHHOA OCHOBe z COnpOBO~aDTcz BirziaTOa xOMi1eHcamm.

2. KomneHcaimq, TrpexCMOTpeHaH B 1HIHCTe I HaCTOIeg CTaTBH,

6yzeT paCCITuBaTBcA Ha OCHOBe peanmof CTOMMOCTH K!nMTa8OBAOeHM

HenocpeACTBeHHO Ha AeHL, npe/mecTBal0l ft ARM npHHT H MU odgapo-

ZoBaHm5q peeeHq 06 xcnponpmaimm.

KomneHcaWRz AomniHa BurDlaqBaTBCq des HeOdocHoBaHHOf sauepiFM,

db[TB KOHBepT~pyeMo H C BO60AHO rIepeBoZZMO C TePPZTO!14E OAHO

AoroBapzBaomegcz CTOPOHML Ha Tepp3TOpH1O Apyroft AoroBapMBan9OeC

C TOPOHH.

3. Ec.r xariTa IOB1ioxeHwm HBeCTpoB OAHOft .IorOBapEBaDwegCq

CTOPOHH 6y.ieT HaHeceH ymep6 Ha TePPMTOpMM A Ioyor oroBapxBame ecq

CTOPOHN BCxe;LCTBze BO2Hto, npe3BuaRHoro nojomeHEz, rpaEnaacymx-

decnopsRJZOB nJM MnmX nOAO6HUX 06CTORTezLCTB, TO ZoroBaPXBa0cjOIC

CTOpOHa, Ha TePPXTOPMR 1OTOpOA ocymecTBieHO RanMTaAoBAoeHxe,

B ciytae npmHZTzA em Mep no Bo3MeneeHm ymepda im AlWrIx

COOTBeTCTByMI0ZX Mep, npeOCTaBT 3TRM ZHBCTOpam pexm He MeHee

6xarOnIpEZTHNM, qeM TOT, KOTOpEIR npe.oCTawJmeTCq HHBeCTOpaM

xAdoro TpeTLero rocyzapCTBa.

CTaTz 5

Kajan 43 ZoroBapRBaiM0xcR CTOPOH B COOTBeTCTBI CO CBORM

3aROHO taTeIBTCTBOM rapaHTmpyeT RHBeCTOPaM a.pyrog !AoroBalBamgetcH

CTOPOH, nOC ie BbMUOIHeHzs1 MM BCeX HaxorOBRX o6HaaTe7TCTB, nepeBoA

CYM B cBRSM C RaIMTaJAOBIOxeH1m=, BKJimqaH:

a/ zoxozu, xax oHm onpezeineHN B IYHXTe 3 CTaTLM I HacToamero

C orAameHmsi;

6/ cyiMMR OT nOAHO2 MA14 qaCT4'HO2 IMlCBMX.aEn KaxITajiOBJOefImt;
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B/ iLvaTezm, ocyiaeCTBjeHHue B COOTBeTCTBH c Kpe=THM

corxaeHieM B cms C KarMTaAoBJoAeFMMM;

r/ niaTeIu 3a Te=-qecicym fOMOm6, TexmdecRoe c)IYEBame

m ynpaBhieHqecxHx OnuT;

/ 3apa6oTHyO rvaTy m .upyrme Boarpa~emq, noxy~aemue

rpaw..aHa1m npyrof toroBap iBamulefcq CTOpOeH 3a pa6oTy H ycjyrm,

BoUIoxmemue B CBS13H C KaIMTaSOBJIOKeHOMM, OCYHReCTBAeHEMJ Ha

TePPTOPEH nepBo JproBapmBaigefcq CTOPOHRn, B pa3Mepe,

npeAyCMOTpeHHoM ee 3axoHo2aTeXLCTBOM;

e/ irxaTezH sa BunOHeHme COOTBeTCTBYTM1lWX IlOJHx= padOT.

CTaTBLZ 6

IlepeBou CYMM B OOOTBeTCTBHH CO CTaTLSmm 4 m 5 RaCTo 1mero

CorameHI z 6y~neT ocymeCTBAZTLCH 1nO eAcTByoiemy Ha AaTy

nepeaoua ObiaHlzaABHOMY 06MeHHoWy xypcy ZoroBapinamaeltcR CTOPOHu,

Ha TePPZTOPMM XOTOPOR ocymeCTB IeHO xaIMTaAOBJloeHHe.

CTaTLR 7

HaCTOmuee CormaneHme 6y;EeT II MeiETLCH CO BCeM KS!lTalIo-

BoeHljM, KOTOpue ocynaecTB1eHu noczne I EBaq9 I85 rosa.

CTaTLA 8

I. Cuophi MexjKy _oroBapMBamnmdmCx CTOPOHamm OTHOCHTeJXHO

TOJIKOBa{H PIWM IIPIMeHeHIIS HaCTomero Ccr xameHint 6y;T nO B03-

MOmHOCTm paspemaTmcz no = OMaTwqecimm KaHaxam.

2. Ecim cIop He MoeT 6NTL paspemeH TaKiM o6pa3oM B TeqeHme

MeCTM MecReB c zaTH Bo36yxzUeHmH cnopa OAlHOR M3 AoroBapxBanmaxcx

CTOpOH, OH dyzeT nO npocBde o6o m3 JoroBapHBaioUxcH CTOPOH

nepe lua B apdMTpasHA cyA "ad hoe".

3. Ap6MTpaxHu CYL COCTORT M3 Tpex apdMTPOB H Co3saeTCq

cAieAymMM o6pa3oM: B Te'eHme .Byx MecEz~eB c zaTU nojyqeHMz O.UoE
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M3 ZoroBap4Bam1IISxcS CTOPOH rmCLMeHHoru yeomJeHEH Atpyrog

)joroBapMBamaetcI CTOPOH9 O nepeiae cnopa B apTa KaTBX ag 2S

Z1oroBapBa1uxcR CTOPOH Ha3HaxMT no oaeoMy apdnTpy. 3TE .Ba

apd1Tpa B TexeHme zByx MecimeB CO ZHa Hasnaqemf BToporo apdiTpa

msdepyT TpeT~ero apdETpa - rpaxu aHMHa TpeTmero rocyuapcTBa,

mMemloero YUznnoMaTmecKme OTH0meHIH C odexm AorOBapxBam=moIWcs

CTOPoHam, KOTOPH2 C cormacz JoroBa4Baioumxca CTOPOH HaaaqaeTcH

npezIceiLaTeieM apOTpa'Horo cyia.

4. Ecxm apdETpa-HbiR CyAl He dy.UeT cosauaH B TexieHme xieTupex

MecRueB c zaT uo2yqemlA IMCMeHHOro yBeOMJIeHMH 0 nepenaqe

criopa B ap6P4TPaIKHH2 cyA, J~iag ES oromapEaBafxcz CTOPOH MOxeT

npM OTCyTCTBMER MHOR AoroBopeHHOCTE, upezzomT IpeiicezaTe m

MexxyHapoaHoro Cyjia flp0s3BeCTE HeodxolMLe Ha3HaIeHEH. Ecim

IlpeznceznaTeAL HBmqeTCq rpaaEHoM oiHoo 143 msoroBapzBaoIxcA

CTOPOH 14)I1 n0 zpyrok ppmmHHe He MO~eT BLIflOIHHTB yxasaHHym

C yHKUEIIO, TO ocymeCTBZTB Heodxo~me HasHaneHmR MO.eT 5IiTB npeAuzo-

xeHo cxejpoiyewoI O CTaPMM1HCTBy tmeHy Mexxy~apozuoro Cyza, KOTOH A

He ABAIeTCH rpa1HaRMHOM HE OAlHO 143 AOrOBapBaIxcn CTOpOH.

5. Ap61TPaLtHU cyAI cam yCTaHaBJIMBaeT npaBmxa npouefypx.

Cyz npmHzMaeT pemeHzMI B COOTBeTCTBMR C noxoxeHifamm RacTo~uero

CorxameHMeH R OdnenpM3HaHHMr pEHniEHiaM MeityHapozuoro npaBa.

6. Ap6MTpa&Hbt cyxL ripmHMaeT pelemm dOXlIHCTBOM roXocoB,

OTH pemeHm. rBAX0TCq oxoHqaTeBHHMM 1 EMmeT o6HqaTeJImHya cxy

AxR odemx AoroBapB-oxxcsi CTOPOH. H0 ipocBde im6or Es

AjoroaapzBa xcq CTopoH apdXTPaXHtirI Cyg OdRCMT MOTEBN cnoero

pemeHmR.

7. KaKjaq M3 .1oroBapmBa~muoxcq CTOPOH dyzeT HeCTx pacxoI,

CB313aHHse C AeJITeALHOCTIM Ha3Ha%'eHHOrO em apd1Tpa m ee

rHpeUCTaB1TenhCTBOM B ap6MTpaxHOM npogecce. PacxoAu, cEBqsaHHMe

C AiesTeJIBHOCTBI0 npeiCenaTexa, 4 npo~me pacxozw ZtoroBapRBaonecR

CTOpOHH (JynyT HeCTE B paBHHx Aoxqx.
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CTaTBJq 9

I. JAok cnop Mejv oHok ZoroBapmBamfeci CTOPOH02 I

RHBeCTOPOM zipyroft .OroBapmBamae1cz CTOPOHL, xacamoic pasmepa

xoMneHCa1H B c3iy'ae sKCnpOnpMaI=M, MOAeT 6UTB nepezaH B

apdx!TpaxHuA cyu.

2. Taxo2 apdHTpamuJH CyA coa3aeTc2 z Kazlnoro momcpeTHoro

cjiytaaI ciezym0mM obpa3oM: RauKa 13 CTOpOH B CUOpS Ha3HatMT 110

OZHoMy apdmTpy, a DTH ABa apOMTpa ZadepyT rpaUaIHa TpeTBerO

rocynapCTBa, XOT0pOe MmeeT .n nJ~OMaTM4qecxme OTHOmeHM31 C 06eMm

)joroBapIBmouPmmciA CTopoH2am, B xaecTBe apdRTpa - ripeceaaTexa.

fepBue )IBa apdmTpa Ha3HaqaOTCR B TeqeHme uByx MecgeB, a

npejfceaaTeJIh MsdnpaeTc3I B TexeHme neTupex MeczeB CO AHR rmc MeHHoro

yBeAoMVIeHRR o nepezatie cuopa Ha pacCMOTpeHme ap6MTpaxa. Ecm

B Teqeme ya3SaHHEix CPOROB apdmTpaMHg cy He 6yjfeT C03saH, jmdaa

H3 CTOPOH B crope MomeT flpeAXoIETB IlpeAceuaTeju ApdlTpaZHoro RH-

CTZTYTa CTo~rojiMcICO ToproBog ia aTlI c.enaTL HeodxoUMie Ha-

3Ha~eHB .

3. Ap6MTpamug cyz cam ycTalaBmBaeT naBHla npogejypu. llpm

STOM cyt MOxeT B xoue onpezexea a npogexypu npHHTL B a-qeCTBe

pyROBOACTBa IlpaBHfa ApdRTpaHoro 3HCTRTYTa CTorOMMCROR ToproBok

IaJI aTuh.

4. Apd1Tpaymuft cyz EINHOCHT OBOe pewefie dOJMIMIHCTBoM rOxOCOB.

Taoe pemeHxe dyneT OxOH'aTejAHmM m odk3aTexLHuM x mcnomeHZI

A)6oelx CTOPOH B cnope. Kazmaa ms .foroBapxBaxumxcR CTOPOH

o6RsyeTCH CHOJIHITL pe,,e~me apdMTpaHoro Cy2a B COOTBeTCTBRIa

CO CBOMM H OHaJMHHM 3aXoHOaTeJILCTBOM.

5. Apd TpamHu CY; BUHOCXT pemiem~e B COOTBeTCTBMI C IOJIO--

Z eHIMM HaCTonero CormaieHnz, 3aXOHoAaTejibCTBOM AoroBapIBameftr

CTOPOHN, Ha TePPEToPHR KOTOPOR ocymeCTBIeHu afIMTaIOBJIOeHxR,

Byjioqa ee xOm OmiHH~e H0PMU, a Taime odtriepM3HaHmm npMHImIraMH

MeXilyHapoAHoro npaBa.
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6. Kav la CTopoHa B cnope dy~eT HecTm pacxo , cazsaHHue

c zeATeALHOCTL1O Ha3BaneHHoro em ap6HTpa m ee Upe9CTaBHT8SACTBOM

B apOMTpamHoM npoijecce. PacxoUH, CBR3aHHNe C eqTejmHOCTLM inpe ceua-

Temq, M npoxMe pacxoAH CTOPOHN B cUope dy;WT HecTE B paBHuX

AIOA.RX.

CTaTBL 10

Ecim O)IHa M3 RoroBapmBamxc CTOPOH B COOTBeTCTBHH CO CBOM

3axoHolaTeALcTBOM 3M Me xyHapoAuHiM corzameHmeM, yqaCTHHKaMR

KOTOporO ABAAMOTCH ode ZoroBapmBau~ecq CTOPOHN, npeo 0CTaBJLqeT

KaBTaIOBAIOmeHflHz mHBeCTOPOB 0 yrog ZoroBapBaazeaocz CTOPOELF WM

AeSTe)MHOCTE, CBsaHmok C TaIxEm KanmTaOBoIOEeHRmaL4, pemM dozee

6aroMpwaIzIT , 9eM peRM, HpeuocTamjieHHu# HaOTOM= CorxaeffzeM,

TO 6yzeT Up14MeRTLCH donee dmaroupiTmit pezzM.

CTaTLH II

I. llpecTaBnlTe m odezx AoroBapxaanIxcq CTOPO dY.YT no

Mepe HeOdXO=MOOCTE UPOBOUHTI BCTpeqm c Ixeieb:

8/ 3y'eHa BonpOCOB npzmeeHHJ HaCToyero CorxameHgm;

d/ odMeHa napopMaimeg no npamoBm Bopocam KanBTaMoBa)oeHM2 2

o BO3MOxHOCTm xX ocymeCTBAeHBA;

B/ pa3peieHm cnopoB, B03os WUoMX B cBESE c Han1TaJIOB)IoxeHx Hm;

r/ may'ieHz Apyrlx BonpocoB, CBRsa HHL c an1TaoaoeBMM;

.u/ IpacCMOTpeHBH npe .goeaz o Bseceana BOSMOMHUX fd3MeHeHrI

m AonoIHeHmA x HaCTOmteMy CorIame~m.

2. EcAi xax q-Amdo zs ZorOBaIMBaumxCH CTOPOH frpeA)OXT

npoaecTE KOECJ ITaIE no X0doMy 13 BOnpOCOB, llpe;CMOTpeHH X B

nyHRTe I HaCToeg CTaTLM, Apyraz AoroaapwBmiqaqcq CTopoHa AaCT

OTBeT, I XOHCyJTqhTI 6y.yT IpOMOARTBoCR nooqepeAHo B HeimHe x

Zymalde.
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CTaTLA 12

I. HacToaee Corawexe BcTynaeT B CRAzy no XcTeqeHnM Tp .JRjTM

Aaeg c iaTi ImCBMeHHOrO yBeAOMXneHEq AOIrOBapiBa mumcH CTOPOHamm

Apyr Apyra o B uOmeHmz M COOTBeTOTBYMUMX HOECTETyIMHOHlHX nlpote.yp

a dyAeT .UeOTBOBaTL B TemeEme n1HTM AIeT.

2. HacTomee Coriametie 5y~eT OCTaBaTTCZ B cmxue, ecm Hm oazHa

MS AOrOBapMBa=fXC CTOpOH ICLcMesHO He YBeAOMFIT ApyXyi0 ZorOBaplBaD-

uVMCRn CTOpOHy o ero npexpauerHnI4 no KpaAMefI Mepe 3a oAH rou Ao eC-

TOrqeHEA CpoKa, onpelexeHHoro B IIyHXTe I HaCTO u~eg CTaTLh.

3. 110 MCTeqeH Hx iepBoHaxlaJiHoro nHTMeTHero cpoxa av aR

ms ZOrOBapmBaIOIxCH CTOpOH MOxeT B .7n6oe Bpe MH fpexpaTBTL AeACTB~e

HaCTOHi'lero CorAameHmR, ImCBMeHHO yBeIOMEB 0 CBOeM HaMepeHmlm Apyru

ZoroBapBBa0uWocH CTOpOHy. Taxoe yBeoMlIeHme BcTynaeT B cOB3y qepe3

12 Mec2ieB C zaTu ero nofyfemi Apyro4 AoroBapmBaounetcq CTOPOHOM.

4. B OTHomefl4X KarMTajioBoKeHmM, ocyUaeCTBA~eHHWC Ao1 .UaThl

npe-pafeHxz .efCTBIH~ HaCToero CorxameHmq, nonoeeHmR CTaTeg

I-II dy nYT OCTaBaTLCR B cmBAe B Teqefme a1hHetmnmx ITHaLnIaTR AeT,

ZCxMCAfleMBX C .aTu npeipaujeHz aeiCTBZH HaCTosnero CorxaeHXH.

B yAocToBepeHle nero HEenoImcaBumecH npexLcTaBMTeI,

zonmam odpa3oM ynOHoMoleHue CBOEMI IIpaBIMTeIBCTBaWI, noIrnCaxm

HacToymee CoraweHe.

CoBepneHO B r.EeIHH 9 mapTa 1993 roza B zByx SR3eMnLYpax,

KaEzIL Ha KPTarCleoM, Ta..WKCKOM pyccKoM RSmRaX, IpmqeM BCe

TeKCTH P1Me10T OZ1HaKOBY C BT.

3a HpaBHTenCTBO 3a rIpaBHTenICTBO
KHTaricKoi HapoAHOAi Pecny6jHKH: Pecny6JiHKI TaaHKHCTaH:

zf 'j. 4QO
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S
REPUBLIC OF CHINA AND THE GOVERNMENT OF THE RE-
PUBLIC OF TAJIKISTAN FOR THE PROMOTION AND RECIP-
ROCAL PROTECTION OF INVESTMENTS

The Government of the People's Republic of China and the Government of the
Republic of Tajikistan, hereinafter referred to as the "Contracting Parties",

Desiring to promote, protect and create favourable conditions for investment
by investors of one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party,

On the basis of the principles of respect for each other's sovereignty, equality
and mutual advantage,

With a view to developing economic cooperation between the two States,

Have agreed as follows:

Article 1

For the purposes of this Agreement:

1. The term "investment" means every kind of asset invested in the territory
of the Contracting Party receiving the investment in accordance with its legislation,
including in particular:

(a) Movable and immovable property and property rights;

(b) Shares or any other form of participation in a business enterprise or com-
pany;

(c) Claims to money and claims to obligations having a financial value;

(d) Intellectual property rights, industrial property rights and rights in respect
of know-how and technology;

(e) Rights, conferred by law or under contract, to undertake economic activity,
including in particular the rights to search for and exploit natural resources.

2. The term "investor" means with regard to each Contracting Party:

- Natural persons who are citizens of that Contracting Party in accordance with
its laws;

- Enterprises and companies constituted under the law in force in the territory of
that Contracting Party;

provided that that natural person, enterprise or company is competent, in accord-
ance with the laws of that Contracting Party, to make investments in the territory of
the other Contracting Party.

I Came into force on 19 February 1994, i.e., 30 days after the Contracting Parties had notified each other (on

17 September 1993 and 20 January 1994) of the completion of the required formalities, in accordance with article 12 (1).
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3. The term "returns" means the amounts yielded by an investment and in-
cludes, in particular but not exclusively, profit, dividends, interest and licence fees.

4. The term "territory" means:

- The territory of the People's Republic of China and the territory of the Republic
of Tajikistan.

Article 2

1. Each Contracting Party shall encourage investors of the other Contracting
Party to make investments in its territory and shall admit such investments in
accordance with its legislation.

2. Each Contracting Party, shall, in accordance with its laws, assist citizens of
the other Contracting Party in obtaining visas and work permits in connection with
investments made in its territory.

Article 3

1. Each Contracting Party shall accord in its territory equitable treatment and
protection to investments of investors of the other Contracting Party and to activ-
ities related to such investments.

2. The treatment mentioned in paragraph 1 of this article shall be no less
favourable than the treatment that it accords to investments of investors of any third
State or to activities related to such investments.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this article shall not apply to any
privileges or advantages that the Contracting Party accords or shall in future accord
to investors of any third State or their investments on the basis of:

- Its participation in a free-trade area, a customs or economic union, a mutual
economic assistance organization, or an international agreement that provides
for privileges and advantages similar to those accorded by the Contracting Party
to participants in the aforementioned organizations and which entered into force
before the date of signature of this Agreement;

- An international taxation agreement or any other arrangement relating to
taxation;

- A border-trade agreement.

Article 4

1. Investments of investors of either Contracting Party made in the territory
of the other Contracting Party shall not be nationalized, expropriated or subjected
to other measures the effects of which would be similar to nationalization or expro-
priation (hereinafter referred to as "expropriation"), unless such measures are taken
in the public interest, in accordance with the procedure established by law, are not
discriminatory and are accompanied by compensation.

2. The compensation provided for in paragraph 1 of this article shall be calcu-
lated on the basis of the real value of the investments on the day immediately pre-
ceding the day on which the decision concerning expropriation was taken or became
public knowledge.
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Such compensation shall be paid without undue delay and be convertible and
freely transferable from the territory of one Contracting Party to the territory of the
other Contracting Party.

3. If the investments of investors of one Contracting Party suffer losses in the
territory of the other Contracting Party owing to war, a state of emergency, civil
unrest or other similar circumstances, the Contracting Party in whose territory the
investments were made shall, in the event that it takes measures to compensate for
losses or takes other relevant measures, accord to such investors treatment no less
favourable than that which it accords to investors of any third State.

Article 5

Each Contracting Party shall, in accordance with its laws, guarantee to inves-
tors of the other Contracting Party, after the discharge by them of all tax obligations,
the transfer of funds in connection with the investments, including:

(a) Returns, as defined in article 1, paragraph 3, of this Agreement;

(b) Funds arising from the total or partial liquidation of the investments;

(c) Payments made under credit agreements relating to the investments;

(d) Payments for technical assistance, technical services and managerial expe-
rience;

(e) Salary and other remuneration received by citizens of the other Contracting
Party for labour and services performed in connection with the investments made in
the territory of the first Contracting Party at the rates provided for under its laws;

(f) Payments for the performance of contractual work.

Article 6

The transfer of funds in accordance with articles 4 and 5 of this Agreement shall
be made at the official rate of exchange applicable on the date of transfer in the
Contracting Party in whose territory the investments were made.

Article 7

This Agreement shall apply to all investments made after 1 January 1985.

Article 8

1. Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Agreement shall, if possible, be settled through the diplomatic
channel.

2. If a dispute cannot thus be settled within six months from the date on which
the dispute was initiated by one Contracting Party, it shall, at the request of either
Contracting Party, be submitted to an ad hoc arbitral tribunal.

3. An arbitral tribunal shall consist of three arbitrators and be constituted in
the following way: within two months of the receipt by one Contracting Party of
written notification by the other Contracting Party that the dispute has been sub-
mitted to arbitration, each Contracting Party shall appoint one arbitrator. Those two
arbitrators shall, within two months from the date on which the second arbitrator is
appointed, select a third arbitrator who shall be a citizen of a third State having
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diplomatic relations with both Contracting Parties and who shall, with the consent
of the Contracting Parties, be appointed chairman of the arbitral tribunal.

4. If the arbitral tribunal has not been constituted within four months from the
date of receipt of written notification that the dispute has been submitted to the
arbitral tribunal, either Contracting Party may, in the absence of any other agree-
ment, invite the President of the International Court of Justice to make any neces-
sary appointments. If the President is a citizen of either Contracting Party or if he is
otherwise prevented from discharging the said function, the Member of the Interna-
tional Court of Justice next in seniority who is not a citizen of either Contracting
Party shall be invited to make the necessary appointments.

5. The arbitral tribunal shall establish its own rules of procedure. The tribunal
shall take its decisions in accordance with the provisions of this Agreement and the
universally recognized principles and standards of international law.

6. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes; such
decision shall be final and shall be binding on both Contracting Parties. At the re-
quest of either Contracting Party, the arbitral tribunal shall explain the reasons for
its decision.

7. Each Contracting Party shall bear the cost of its own member of the tribu-
nal and of its representation in the arbitral proceedings. The cost of the chairman
and the remaining costs shall be borne in equal parts by the Contracting Parties.

Article 9

1. Any dispute between one Contracting Party and an investor of the other
Contracting Party concerning the amount of compensation in the event of expropria-
tion may be submitted to an arbitral tribunal.

2. Such an arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the
following way: each party to the dispute shall appoint one arbitrator, and those two
arbitrators shall select as chairman a citizen of a third State that has diplomatic
relations with both Contracting Parties. The first two arbitrators shall be appointed
within two months, and the chairman shall be selected within four months, from the
date of written notification that the dispute has been submitted to arbitration. If the
arbitral tribunal has not been constituted within the specified periods, either party to
the dispute may invite the Chairman of the Arbitration Institute of the Stockholm
Chamber of Commerce to make any necessary appointments.

3. The arbitral tribunal shall establish its own rules of procedure. It may, in
determining such procedure, follow the Rules of the Arbitration Institute of the
Stockholm Chamber of Commerce as a guide.

4. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such
decision shall be final and shall be binding on both parties to the dispute. Each
Contracting Party shall implement the decision of the arbitral tribunal in accordance
with its own domestic legislation.

5. The arbitral tribunal shall reach its decision in accordance with the provi-
sions of this Agreement, the legislation of the Contracting Party in whose territory
the investments were made, including its conflict norms, and the universally recog-
nized principles and standards of international law.
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6. Each party to the dispute shall bear the costs of its own member of the
tribunal and of its representation in the arbitral proceedings. The cost of the chair-
man and the remaining costs shall be borne in equal parts by the parties to the
dispute.

Article 10

If one Contracting Party, in accordance with its own legislation or with an
international agreement to which the two Contracting Parties are parties, accords
investments of investors of the other Contracting Party or an activity related to such
investments treatment more favourable than that provided for under this Agree-
ment, the more favourable treatment shall be applied.

Article 11

1. Representatives of the two Contracting Parties shall, when necessary, hold
meetings in order to:

(a) Consider questions relating to the application of this Agreement;

(b) Exchange information on legal questions relating to investments and on
opportunities for investment;

(c) Resolve disputes that arise in connection with investments;

(d) Examine other questions relating to investments;

(e) Consider proposals regarding possible amendments or additions to this
Agreement.

2. If either Contracting Party proposes that consultations be held on any
question covered by paragraph 1 of this article, the other Contracting Party shall
reply without delay, and the consultations shall be held alternately in Beijing and
Dushanbe.

Article 12

1. This Agreement shall enter into force 30 days after the day on which the
Contracting Parties notify each other in writing that they have completed the rele-
vant formalities under their legislation, and shall be valid for a period of five years.

2. This Agreement shall remain in force unless either Contracting Party noti-
fies the other Contracting Party in writing of its termination at least one year before
the expiry of the period indicated in paragraph 1 of this article.

3. Upon expiry of the initial five-year period, either Contracting Party may
terminate this Agreement at any time by notifying the other Contracting Party in
writing of its intention. Such notification shall enter into force 12 months from the
date of its receipt by the other Contracting Party.

4. With regard to investments made before the date of termination of this
Agreement, the provisions of articles 1 to 11 shall remain in force for 15 years from
the date of termination of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized thereto by their respec-
tive Governments, have signed this Agreement.
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DONE at Beijing on 9 March 1993, in duplicate in the Chinese, Tajik and Russian
languages, all texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the People's Republic of the Republic of Tajikistan:

of China:

Li LANQING SAMADOV
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE
POPULAIRE DE CHINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
RIPUBLIQUE DU TADJIKISTAN RELATIF A L'ENCOURAGE-
MENT ET A LA PROTECTION RECIPROQUE DES INVESTIS-
SEMENTS

Le Gouvernement de la Rdpublique populaire de Chine et le Gouvemement de
la R6publique du Tadjikistan, ci-apris d6nomm6s les << Parties contractantes >>,

D6sireux de promouvoir, de pr6server et de crder des conditions favorables aux
investissements r6alis6s par les investisseurs d'une Partie contractante sur le terri-
toire de l'autre Partie contractante,

Sur la base des principes du respect mutuel de la souverainet6, de l'6galit6 et de
l'avantage r6ciproque,

Dans le but de renforcer la coop6ration 6conomique entre les deux Etats,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier
Aux fins du pr6sent Accord :

1. Le terme < investissement >> d6signe toutes les cat6gories d'avoirs investis
sur le territoire de la Partie contractante qui accueille les investissements confor-
m6ment A sa l6gislation, y compris notamment:

a) Les biens meubles et immeubles, ainsi que les droits r6els;
b) Les actions ou toute autre forme de participation au capital social d'une

entreprise industrielle et/ou commerciale ou d'une soci6t6;

c) Les crdances pcuniaires et les cr6ances portant sur toute obligation ayant
une valeur financire;

d) Les droits de propri~td intellectuelle ou industrielle et les droits portant sur
le savoir-faire et les procdd6s techniques;

e) Les droits conct6ds par voie legislative ou contractuelle d'entreprendre une
activit6 6conomique, y compris en particulier le droit de rechercher et d'exploiter
des ressources naturelles.

2. Le terme << investisseur >> d6signe en ce qui conceme chaque Partie contrac-
tante :
- Les personnes physiques qui ont la citoyennet6 de la Partie contractante con-

sid6r~e conform6ment A sa 16gislation;

- Les entreprises et les soci6,ts constitu6es conform6ment A la 16gislation en
vigueur sur le territoire de la Partie contractante consid6r6e;

IEntrd en vigueur le 19 fdvrier 1994, soit 30 jours aprAs ques les Parties contractantes s'dtaient notifid (les
17 septembre 1993 et 20 janver 1994) l'accomplissement des formalit~s requises, conformndment au paragraphe I de
I'article 12.
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condition que ladite personne physique, entreprise ou soci6t6 ait le droit, confor-
m6ment A sa 16gislation de la Partie contractante consid6r6e, de r6aliser des investis-
sements sur le territoire de l'autre Partie contractante.

3. Le terme « revenus d6signe les sommes produites par un investissement,
y compris notamment mais non exclusivement les b6n6fices, dividendes, int6rats et
redevances de licences.

4. Le terme « territoire d6signe:

- Le territoire de la R6publique populaire de Chine et le territoire de la R6publique
du Tadjikistan.

Article 2

1. Chaque Partie contractante encourage les investisseurs de l'autre Partie
contractante A r6aliser des investissements sur son territoire et autorise lesdits
investissements conform6ment A sa 16gislation.

2. Chaque Partie contractante, conform6ment A sa 16gislation, prate son
assistance aux citoyens de l'autre Partie contractante pour leur faciliter l'obtention
des visas et permis de travail requis par les investissements r6alisds sur son terri-
toire.

Article 3

1. Chaque Partie contractante traite de mani~re 6quitable et protege, sur son
territoire, les investissements r6alis6s par les investisseurs de l'autre Partie contrac-
tante ainsi que les activit6s li6es auxdits investissements.

2. Le traitement vis6 au paragraphe 1 du pr6sent article n'est pas moins favo-
rable que celui qui est accord6 aux investissements r6alis6s par les investisseurs
d'un Etat tiers ou aux activit6s li6es auxdits investissements.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 du pr6sent article ne s'appliquent
pas aux privileges et avantages que ]a Partie contractante accorde ou accordera A
l'avenir aux investisseurs d'un Etat tiers ou A leurs investissements en raison :
- De son appartenance A une zone de libre 6change, A une union douani~re ou

6conomique ou A une organisation d'assistance 6conomique mutuelle ou encore
de sa participation A un accord international qui prdvoit des privileges et avan-
tages analogues A ceux accords par la Partie contractante aux membres des
organisations susmentionn6es et qui est entr6 en vigueur avant la date de signa-
ture du pr6sent Accord;

- D'un accord fiscal international ou de tout autre arrangement en mati~re fiscale;

- D'un accord sur le commerce frontalier.

Article 4

1. Les investissements r6alis6s par les investisseurs d'une Partie contrac-
tante sur le territoire de l'autre Partie contractante ne peuvent pas 8tre nationali-
s6s, expropri6s ou soumis A d'autres mesures equivalant A une nationalisation ou A
une expropriation (ci-apris d6nomm6es " expropriation ), sauf si ces mesures sont
prises pour cause d'utilit6 publique, sont ex6cut6es conform6ment A la proc&lure
pr6vue par la loi, ne sont pas discriminatoires et ouvrent droit A indemnit.
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2. L'indemnit6 vis6e au paragraphe 1 du pr6sent article est calcul6e sur la base
de la valeur r6elle des investissements 6tablie A la veille meme de la date A laquelle
la d6cision d'expropriation a 6t6 prise ou de la date A laquelle le public en a eu
connaissance.

Ladite indemnit6 est vers6e sans retard indu et elle est convertible et librement
transf6rable du territoire d'une Partie contractante A celui de l'autre Partie contrac-
tante.

3. Si les investissements r6alis6s par les investisseurs d'une Partie contrac-
tante subissent des pertes sur le territoire de l'autre Partie contractante du fait d'une
guerre, d'un 6tat d'urgence, d'agitations civiles ou de tout autre 6v6nement similaire,
la Partie contractante sur le territoire de laquelle les investissements ont 6t6 r6alis6s
accorde aux investisseurs, dans l'hypoth~se oil elle prend des mesures pour indem-
niser les pertes subies ou d'autres mesures appropri6es, un traitement non moins
favorable que celui qu'elle accorde aux investisseurs d'un Etat tiers.

Article 5
1. Chaque Partie contractante, conform6ment A sa Idgislation, garantit aux

investisseurs de l'autre Partie contractante, lorsqu'ils se sont acquitt6s de toutes
leurs obligations fiscales, le droit de transf6rer les fonds li6s aux investissements, y
compris :

a) Les revenus, tels qu'ils sont d6finis au paragraphe 3 de l'article premier du
pr6sent Accord;

b) Le produit de la liquidation partielle ou totale des investissements;

c) Les remboursements effectu6s en ex6cution d'accords de cr6dit concernant
les investissements;

d) Les sommes perques au titre d'une assistance technique et de la prestation
de services ainsi que les honoraires de gestion;

e) Les traitements et autres r6mun6rations pergus par les citoyens de l'autre
Partie contractante en contrepartie du travail et des services fournis en relation avec
les investissements r6alis6s sur le territoire de la premiere Partie contractante con-
form6ment au bar~me 6tabli par sa 16gislation;

f) Les recettes aff6rentes A des march6s de sous-traitance.

Article 6
Les transferts de fonds op6r6s conform6ment aux articles 4 et 5 du pr6sent

Accord sont effectu6s au taux de change officiel applicable A la date du transfert
dans la Partie contractante sur le territoire de laquelle les investissements ont 6t6
r6alis6s.

Article 7

Le pr6sent Accord s'applique h tous les investissements r6alis6s apr~s le ier jan-
vier 1985.

Article 8

1. Les diff6rends entre les Parties contractantes concemant l'interprdtation
ou l'application du pr6sent Accord sont r6gl6s si possible, par la voie diplomatique.
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2. Si un diff6rend ne peut 8tre ainsi r6g16 dans les six mois qui suivent la date
i laquelle il a 6t6 6voqu6 par une Partie contractante, il est soumis A la demande de
l'une ou l'autre Partie contractante A un tribunal arbitral sp6cial.

3. Le tribunal arbitral est compos6 de trois arbitres et il est constitu6 comme
suit: dans les deux mois suivant la r6ception, par une Partie contractante, de la
notification 6crite de l'autre Partie contractante que le diff6rend a 6t6 soumis A
l'arbitrage, chaque Partie contractante d6signe un arbitre. Dans les deux mois sui-
vant la date de la d6signation du deuxi~me arbitre, ces deux arbitres en d6signent un
troisi~me qui a la citoyennetd d'un Etat tiers entretenant des relations diplomatiques
avec les deux Parties contractantes et qui, avec l'agr6ment des deux Parties contrac-
tantes, est nomm6 pr6sident du tribunal arbitral.

4. Si le tribunal arbitral n'est pas constitu6 dans les quatre mois qui suivent la
r6ception de la notification 6crite que le diff6rend a t6 soumis au tribunal arbitral,
l'une ou l'autre Partie contractante peut, en l'absence de tout autre accord, inviter le
Prdsident de la Cour internationale de Justice A proc&ler aux d6signations n6ces-
saires. Si le Pr6sident a la nationalit6 de l'une ou l'autre Partie contractante ou s'il
est empch6 de toute autre mani~re de s'acquitter de ladite fonction, le membre le
plus ancien de la Cour internationale de Justice qui n'a pas la citoyennet6 de l'une
ou l'autre Partie contractante est invit6 A proc6der aux d6signations n6cessaires.

5. Le tribunal arbitral 6tablit son propre r~glement. Le tribunal prend ses d6ci-
sions sur la base des dispositions du pr6sent Accord et des principes et normes
universellement admis du droit international.

6. Le tribunal arbitral prononce sa sentence A la majorit6 des voix; cette sen-
tence est d6finitive et obligatoire pour les deux Parties contractantes. Si l'une ou
l'autre Partie contractante en fait la demande, le tribunal arbitral motive sa sentence.

7. Chaque Partie contractante prend A sa charge les frais du membre du tribu-
nal ddsign6 par elle ainsi que ceux de sa repr6sentation dans la proc6dure arbitrale.
Les frais du pr6sident et les autres frais sont support6s, par moiti6, par les Parties
contractantes.

Article 9

1. Tout diffdrend survenu entre une Partie contractante et un investisseur de
l'autre Partie contractante au sujet du montant de l'indemnit6 d'expropriation peut
atre soumis A un tribunal arbitral.

2. Dans chaque cas, le tribunal arbitral est constitu6 comme suit: chaque
partie au diff6rend d6signe un arbitre et ces deux arbitres ddsignent, pour exercer les
fonctions de pr6sident, un citoyen d'un Etat tiers entretenant des relations diploma-
tiques avec les deux Parties contractantes. Les deux premiers arbitres sont d6sign6s
dans les deux mois et le pr6sident dans les quatre mois qui suivent la date de la
notification 6crite que le diff6rend a td soumis A l'arbitrage. Si le tribunal arbitral
n'est pas constitu6 dans les d6lais sp6cifi6s, l'une ou l'autre partie au diff6rend peut
inviter le Prdsident de l'Institut d'arbitrage de la Chambre de commerce de Stock-
holm A proc6der aux d6signations ndcessaires.

3. Le tribunal arbitral 6tablit son propre r~glement. A cette fin, il peut s'ins-
pirer des R~gles de l'Institut d'arbitrage de ]a Chambre de commerce de Stockholm.

4. Le tribunal arbitral prononce sa sentence A la majorit6 des voix; cette sen-
tence est d6finitive et obligatoire pour les deux parties au diff6rend. Chaque Partie
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contractante ex6cute la sentence du tribunal arbitral conform6ment A sa l6gislation
nationale.

5. Le tribunal arbitral statue sur la base des dispositions du pr6sent Accord,
de celles de la l6gislation de la Partie contractante sur le territoire de laquelle les
investissements ont 6t6 r6alis6s - y compris les normes applicables en mati~re de
conflits de lois - et des principes et normes universellement admis du droit interna-
tional.

6. Chaque partie au diff6rend prend A sa charge les frais du membre du tribu-
nal d6signd par elle ainsi que ceux de sa repr6sentation dans la proce6dure arbitrale.
Les frais du pr6sident et les autres frais sont support6s, par moiti6, par les parties au
diff6rend.

Article 10
Si, conform6ment A sa propre 16gislation ou A un accord international auxquels

les deux Parties contractantes sont parties, une Partie contractante accorde aux
investissements r6alis6s par les investisseurs de l'autre Partie contractante ou A des
activit6s lies auxdits investissements un traitement plus favorable que celui qui est
pr6vu dans le pr6sent Accord, le traitement le plus favorable est applicable.

Article 11

1. En cas de besoin, les repr6sentants des deux Parties contractantes se
r6unissent en vue :

a) D'examiner les questions concernant l'application du pr6sent Accord;
b) D'6changer des informations sur les questions juridiques relatives aux

investissements et aux possibilit6s existant dans le domaine des investissements;
c) De r6gler les diff6rends qui pourraient surgir A propos d'investissements;
d) D'examiner toute autre question touchant les investissements;
e) D'6tudier les propositions visant 6ventuellement A modifier ou A compl6ter

les dispositions du pr6sent Accord.
2. Si l'une ou l'autre Partie contractante propose de tenir des consulta-

tions sur l'une des questions visdes au paragraphe 1 du pr6sent article, l'autre Partie
contractante r6pond sans ddlai et ces consultations ont lieu alternativement A Beijing
et A Douchanb6.

Article 12

1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur 30 jours A compter de la date A
laquelle les Parties se seront mutuellement notifi6, par 6crit, qu'elles ont accompli
les formalit6s pertinentes requises par leur 16gislation et le demeurera pendant une
p6riode de cinq ans.

2. Le pr6sent Accord restera en vigueur A moins que l'une ou l'autre Partie
contractante ne notifie, par 6crit, sa d6nonciation A l'autre Partie contractante au
moins un an avant l'expiration de la p6riode vis6e au paragraphe 1 du pr6sent article.

3. A l'expiration de la p6riode initiale de cinq ans, l'une ou l'autre Partie
contractante peut A tout moment d6noncer le pr6sent Accord en notifiant, par 6crit,
son intention A l'autre Partie contractante. Cette notification produit ses effets
12 mois apr~s avoir W reque par l'autre Partie contractante.
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4. En ce qui concerne les investissements rdalis6s avant la date de la d6non-
ciation du pr6sent Accord, les dispositions des articles premier A 11 continueront de
s'appliquer pendant une p6riode de 15 ans courant A compter de la date de d6noncia-
tion du pr6sent Accord.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, A ce dfiment habilitds par leurs Gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT en deux exemplaires originaux A Beijing le 9 mars 1993 en langues chi-
noise, tadjike et russe, tous les trois textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique populaire de la Rdpublique du Tadjikistan:

de Chine :
Li LANQING SAMADOV
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